
FIND ANSWERS YOURSELF   

PROVERBS  
DATE  

GOD'S WORD

25

 GOD’S PROMISE  

I DO 
I DON’T DO W H A T

WWW.MISSIONSAGACITY.COM

1. ഇവയും ശേലാേമാെ� സദൃശവാക��ൾ; െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവിെ� ആള�കൾ
അവെയ േശഖരി�ിരി�ു�ു.
1. These are also proverbs of Solomon, which the men of Hezekiah king of Judah copied out.
2. കാര�ം മെറ��െവ�ു�തു ൈദവ�ിെ� മഹത�ം; കാര�ം ആരായു�േതാ രാജാ��ാരുെട
മഹത�ം.
2. It is the glory of God to conceal a thing: but the honour of kings is to search out a matter.
3. ആകാശ�ിെ� ഉയരവും ഭൂമിയുെട ആഴവും രാജാ��ാരുെട ഹൃദയവും അേഗാചരം.
3. The heaven for height, and the earth for depth, and the heart of kings is unsearchable.
4. െവ�ിയിൽനി�ു കീടം നീ�ി�ള�ാൽ ത�ാ�ു ഒരു ഉരു�ടി കി��ം.
4. Take away the dross from the silver, and there shall come forth a vessel for the finer.
5. രാജസ�ിധിയിൽനി�ു ദുഷ്ടെന നീ�ി�ള�ാൽ അവെ� സിംഹാസനം നീതിയാൽ
�ിരെ�ടും.
5. Take away the wicked from before the king, and his throne shall be established in righteousness.
6. രാജസ�ിധിയിൽ വ�ു കാണി�രുതു; മഹാ�ാരുെട �ാന�ു നിൽ�യും അരുതു.
6. Put not forth thyself in the presence of the king, and stand not in the place of great men:
7. നീ ക�ിരു� �പഭുവിെ� മു�ിൽ നിന�ു താഴ്ച ഭവി�ു�തിെന�ാൾ ഇവിെട കയറിവരിക
എ�ു നിേ�ാടു പറയു�തു ന�തു.
7. For better it is that it be said unto thee, Come up hither; than that thou shouldest be put lower in
the presence of the prince whom thine eyes have seen.
8. ബ�െ��� വ�വഹാര�ി�ു പുറെ�ടരുതു; അെ��ിൽ ഒടു�ം കൂ��കാരൻ നിെ�
ല�ി�ി�ാൽ നീ എ�ു െച��ം?
8. Go not forth hastily to strive, lest thou know not what to do in the end thereof, when thy neighbour
hath put thee to shame.
9. നിെ� വഴ�ു കൂ��കാരനുമായി പറ�ു തീർ�; എ�ാൽ മെ�ാരു�െ� രഹസ�ം
െവളിെ�ടു�രുതു.
9. Debate thy cause with thy neighbour himself; and discover not a secret to another:
10. േകൾ�ു�വൻ നിെ� നി�ി�ാനും നിന�ു തീരാ� അപമാനം വരുവാനും ഇടവരരുതു.
10. Lest he that heareth it put thee to shame, and thine infamy turn not away.
11. ത�സമയ�ു പറ� വാ�ു െവ�ി�ാല�ിൽ െപാൻനാര�ാേപാെല.
11. A word fitly spoken is like apples of gold in pictures of silver.
12. േക�നുസരി�ു� കാതി�ു �ാനിയാേയാരു ശാസകൻ െപാൻകടു�നും ത�ംെകാ�ു�
ആഭരണവും ആകു�ു.
12. As an earring of gold, and an ornament of fine gold, so is a wise reprover upon an obedient ear.
13. വിശ�സ്തനായ ദൂതൻ തെ� അയ�ു�വർ�ു െകായ്�ു കാല�ു ഹിമ�ിെ�
തണു��േപാെല; അവൻ യജമാന�ാരുെട ഉ�ം തണു�ി�ു�ു.
13. As the cold of snow in the time of harvest, so is a faithful messenger to them that send him: for he
refresheth the soul of his masters.
14. ദാന�െളെ�ാ�ി െവറുെത �പശംസി�ു�വൻ മഴയി�ാ� േമഘവും കാ��ംേപാെലയാകു�ു.
14. Whoso boasteth himself of a false gift is like clouds and wind without rain.
15. ദീർഘ�ാ�ിെകാ�ു ന�ായാധിപ�ു സ�തം വരു�ു; മൃദുവായു� നാവു അ�ിെയ
നുറു�ു�ു.
15. By long forbearing is a prince persuaded, and a soft tongue breaketh the bone.
16. നിന�ു േതൻ കി�ിയാൽ േവ�ു�േത ഭുജി�ാവു; അധികം നിറ�ി�� ഛർ�ി�ാൻ
ഇടവരരുതു.
16. Hast thou found honey? eat so much as is sufficient for thee, lest thou be filled therewith, and
vomit it.
17. കൂ��കാരൻ നിെ�െ�ാ�ു മടു�ു നിെ� െവറു�ാെതയിരിേ��തി�ു അവെ� വീ�ിൽ
കൂട�ൂെട െച�രുതു.
17. Withdraw thy foot from thy neighbour's house; lest he be weary of thee, and so hate thee.
18. കൂ��കാര�ു വിേരാധമായി ക��ാ��ം പറയു� മനുഷ�ൻ മു�ികയും വാള�ം കൂർ� അ�ും
ആകു�ു.
18. A man that beareth false witness against his neighbour is a maul, and a sword, and a sharp arrow.
19. കഷ്ടകാല�ു വിശ�ാസപാതകെന ആ�ശയി�ു�തു മുറി� പ��ം ഉള��ിയ കാലുംേപാെല
ആകു�ു.
19. Confidence in an unfaithful man in time of trouble is like a broken tooth, and a foot out of joint.
20. വിഷാദമു� ഹൃദയ�ി�ു പാ�� പാടു�വൻ ശീതകാല�ു വസ്�തം കളയു�തുേപാെലയും
യവ�ാര�ിേ�ൽ െചാറു� പകരു�തുേപാെലയും ആകു�ു.
20. As he that taketh away a garment in cold weather, and as vinegar upon nitre, so is he that singeth
songs to an heavy heart.
21. ശ�തുവി�ു വിശ�ു�ു എ�ിൽ അവ�ു തി�ാൻ െകാടു�; ദാഹി�ു�ു എ�ിൽ കുടി�ാൻ
െകാടു�.
21. If thine enemy be hungry, give him bread to eat; and if he be thirsty, give him water to drink:
22. അ�െന നീ അവെ� തലേമൽ തീ�നൽ കു�ി�ും; യേഹാവ നിന�ു �പതിഫലം
നല്കുകയും െച��ം.
22. For thou shalt heap coals of fire upon his head, and the LORD shall reward thee.
23. വടതി�ാ�� മഴ െകാ�ുവരു�ു; ഏഷണിവാ�ു േകാപഭാവെ� ജനി�ി�ു�ു;
23. The north wind driveth away rain: so doth an angry countenance a backbiting tongue.
24. ശണ്ഠകൂടു� സ്�തീേയാടുകൂെട െപാതുവീ�ിൽ പാർ�ു�തിെന�ാൾ േമൽപുരയുെട ഒരു
േകാണിൽ പാർ�ു�തു ന�തു.
24. It is better to dwell in the corner of the housetop, than with a brawling woman and in a wide
house.
25. ദാഹമു�വ�ു ത�ീർ കി���തും ദൂരേദശ�ുനി�ു ന� വർ�മാനം വരു�തും ഒരുേപാെല.
25. As cold waters to a thirsty soul, so is good news from a far country.
26. ദുഷ്ടെ� മു�ിൽ കുലു�ിേ�ായ നീതിമാൻ കല�ിയ കിണ�ി�ും മലിനമായ ഉറവി�ും സമം.
26. A righteous man falling down before the wicked is as a troubled fountain, and a corrupt spring.
27. േതൻ ഏെറ കുടി�ു�തു ന��; �പയാസമു�തു ആരായു�േതാ മഹത�ം.
27. It is not good to eat much honey: so for men to search their own glory is not glory.
28. ആ�സംയമം ഇ�ാ� പുരുഷൻ മതിൽ ഇ�ാെത ഇടി�ുകിട�ു� പ�ണംേപാെലയാകു�ു.
28. He that hath no rule over his own spirit is like a city that is broken down, and without walls.


